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КАРЫМСАКОВА Гульнаркуль Несепбековна,
[bookmark: _GoBack]№10 орта жалпы білім беретін мектебінің қазақ тілі мен әдебиеті пәні  мұғалімі.
Алматы облысы, Талғар ауданы


МАҚАЛ-МӘТЕЛ ҚҰРАМЫНДАҒЫ «ШЫН-ӨТІРІК» КОНЦЕПТІСІНІҢ ТАНЫМДЫҚ КӨРІНІСІ

Қазақ тіл біліміндегі мақал-мәтелдер түрлі тақырыптарға топтастырылып‚ олардың қоғамдық өмiрдегi түрлi оқиғалар мен құбылыстарды‚ адамның тұрмыс жайын‚ шаруашылық кәсiбiн‚ басқа да түрлi iс-әрекетiн түгел қамтып‚ адамгершiлiк‚ тәлiм-тәрбие‚ мiнез-құлық жайлы даналық ой қорыту арқылы ұлттық дүниенiң тiлдiк бейнесiн жасаушы негiзгi индикаторлардың бiрi екенi сөзсіз.
Тіл және ойлаудың өзара қатынасы қарастырылған кезде сөздер, олардың мағыналары адам тілінде бөлек түсінік, өзіндік танымдық әлем құрайды. Антропоөзектік бағытта адам кез-келген заттарды ойлау тұрғысынан қабылдауында объективті әлемді танитын оны өзінше өзгерте алатын белсенді субъектіге тән қасиеттері мен заттардың дерексізденіп, абстракциялануын сипаттай алатын мүмкіндіктер білдіреді. Антропоөзектік ұстаным негізінде мақал-мәтелдер ауыспалы мағынада қалыптасып, тілдік қолданыста қарым-қатынас құралы ретінде жұмсалады. 
Этнос және оның тілін біртұтас, өзара тығыз байланысты құбылыс деп қарайтын болсақ, тіл қоғамда тек сол этностың қарым-қатынас құралы ретінде ғана емес, сонымен қатар сол этностың бүкіл рухани, мәдени байлығының куәгері ретінде танылады.
Когнитивтік лингвистика мәселелері бүгінде қазақ тіл білімінде кең тұрғыдан зерттеушілердің қызығушылығын туғызуда. Когнитивтік лингвистиканың алғышарттары дәстүрлі кеңес дәуіріндегі тіл білімі аясынан тыс терең тілдік ұғымдар жүйесін қарастырудан басталған болатын.
«Концепт» терминінің теориялық негіздері Д.С.Лихачев, Н.Д.Арутюнов, Е.С.Кубрякова, А.Н.Мороховский, Н.К.Рябцева, В.А.Маслова, А.Я.Гуревич, А.Вежбицкаяның еңбектерінде әртүрлі қырынан қарастырады. Концепт сөздердің беретін ұғымын түсіну арқылы жеке адамнан бастап, қоғамдық топтардың, бүкіл бір ұлттың, халықтың тіл өрісінің, дүниетанымының ерекшеліктері айқындалады. Концептілер рухани мәдениеттің басты-басты ұғымдарын оның элементтері ретінде таңбалай отырып, олардың мән-мағынасын қамтиды. Рухани-мәдени сөздердің лексикалық мағыналарын анықтау жаңа үстеме мағынаның ашылуына септігін тигізеді. Бұл өз кезегінде бұрынғы түсіндірмелерді жаңа қырынан бағалауға әкеледі.
Тіл білімінде «концепт» термині алғаш рет XX ғасырдың алғашқы жартысында қоршаған орта құбылыстарын тіл әлемінде бейнелеу мәселелерін зерттеуге байланысты пайда болды. Соңғы жылдары тіл білімінде «концепт» теориясы лингвистикалық сипатта нақты жан-жақты бір тілдің ішіндегі материалдар негізінде де, туыс немесе туыстығы жоқ әртүрлі тілдер материалдары негізінде де салыстыра-салғастыра зерттеле бастады.
Бүгінгі таңда концепт деп ұлттық дүниетанымның ықшам да, терең мағыналы дүниетаным құндылықтарын айқындайтын тілде көрініс тапқан бірлік ретінде қарастырылады. Концепт термині қазіргі кезде лингвистиканың түрлі салаларында қолданылады. Концепттің ғалам бейнесіндегі ұжымдық таным түсініктердің кешенді мазмұнға ие күрделі құбылыс екенін байқауымызға болады. Адам өзін қоршаған ортаны тани отырып, ол жайлы өзінің көзқарасын бақылау, әсер алу, сезіну, есте сақтау, қиялдау, түрлі ассоциациялар жасау және т.б. психикалық іс-әрекеттердің нәтижелері негізінде қалыптасырады.
2 мыңнан астам қазақ мақал-мәтелдерінің табиғатын зерттеп және олардың түсіндірме сөздігін жасаған академик Ә.Қайдар «Тілімізде қордаланған мыңдаған мақал-мәтелдердің мән-мағынасына зерделі көзбен қараған адам ең алдымен өз халқының басынан кешірген барша өмірін, салт-сана, қалыптасқан дәстүр, дүниетанымын елестете алады» – дейді [1, 23 б.].
Мақал-мәтелдерде шындық бейне тек қана бейнеленіп қана қоймай, тілдік құралдар арқылы адамның сол шындыққа қатынасы яғни шындықтың көркем бейнесі беріледі. Осы негізде қалыптасқан ақпарат жүйесі негізінде тілдік үлгілер (модель) арқылы автордың әлем туралы біртұтас (концептуалды) тұжырымдамасы қалыптасады.
Концептілердің әртүрлі ассоциативтік түсінікте танылу деңгейіне қарай контраст концептілер және калейдоскоптық концептілер деп топтастырылады.
Біз қарастырып отырған контраст концептілер – бірінсіз-бірі болмайтын, бірін екіншісі толықтырып отыратын немесе бірінен кейін бірі жүретін, тіпті бір-біріне қарама-қарсы тұратын ақиқат дүниелердің жұптасып қана танылуы («адалдық-арамдық», «бірлік-алауыздық», «шын-өтірік»). Мақал-мәтел мәтінінде «шын-өтірік» контраст концептілері былайша сипатталады: «Өтірік айтып жағынғанша, шыныңды айтып жалын», «Өтірік айтып, қара бет болғанша, шындықты айтып, жара бет бол», «Шын бір сөз, өтірік мың сөз», «Өзі өтірікші өзгенің шын сөзіне сенбейді», «Жылап айтқан шынға нанбайды, күліп айтқан өтірікке нанады» «Жақсы өтіріктен жаман шындық артық», «Өтірік - қаңбақ, шын - салмақ», «Шындық бар жерде өтірік байқап жүреді, Шындық жоқ жерде шіреніп, шайқап жүреді», «Бал тамған өтіріктен, қан тамған шындық артық» деген денотатты ситуациялар арқылы танылып тұр. Бұл тәрізді қарама-қарсы қойып сипаттау контрасивті тәсіл тек адамға ғана емес, сондай-ақ өзімізді қоршаған табиғат пен қоғамдағы құбылыстар мен заттарға да бірдей қатысты әмбебап тәсіл болып табылады.
Адам санасындағы дүние бейнесі табиғаты жағынан әр алуан болып келетін концептердің көмегімен көрініс тауып, олар сөз арқылы таңбаланып беріледі. Өмірлік мәні бар адамзатқа ортақ концептілердің бірі «Шын-Өтірік» концептісі. Шын – бірінші мағынасы «нағыз, дәл, нақты» дегенді білдірсе, екінші мағынасы - «ақиқат, шындық» мағынасын білдіреді.
Өтірік – бірінші мағынасы «шындыққа қарама-қарсы, шын емес, жалған; рас емес» деген мағынаны білдірсе, екінші мағынасы «шын мәніндегі жағдайды әдемі бұрмалауға саятын қарым-қатынас феномені» ретінде қолданылады. Өтірік көбіне дереу тексерілуі қиын не мүмкін емес сөздік хабарламалардың мазмұнында білінеді не көрініс табады. Әдетте, өтірік нақты бір жағдаяттарда жекелей не әлеуметтік артықшылықтарға ие болуға тырысудан туындайды. Әлеуметтік-психологиялық тұрғыдан өтірік әр уақытта құрал болып көрінетін болса, психопатология саласында ол айналасындағыларды алдап шатастыру процесінің өзінен қанағаттанғандық сезіміне бөленіп, көңілі толатын мифоман-психопаттардың мақсаты болып көрініс береді [2, 384 б. ].
Ал өтірікші – көбіне-көп өтірік айтып жүретін, шындықты бұрмалап, өз пайдасын ойлайтын, соны әдетке, кәсіпке айналдырып алған адам.
Өтірікшінің куәшісі жанында жүреді. Өтірікті сапырып, шындай ету үшін өтірікші адам жанындағы танысын, жолдасын сөзара мақұлдатып, куәге тартып отыру әдеті бар; ол болса, ұялғаннан көбінесе үндемей, не бас изеп отыра береді, өйткені оның «олай емес» деп айтуына өтірікші мұршасын келтірмейді.
Өтірікшінің құйрығы бір-ақ тұтам. Әдетте өтірік айтатын адам өтірігін жасырып, қанша бұлтарса да, түлкібұлаңға салып, құтылуға әрекеттенсе де көпке бармай «ұсталады», яғни әшкереленеді, өтірігі ашылып масқара болады.
Тілдегі шын-өтірік ұғымына қатысты лингво-мәдени-танымдық бірліктер этнос танымы мен тіл сабақтастығы тұрғысынан толыққанды зерттеу нысаны бола алады. Себебі шын-өтірік ұғымдарының концептілік аясын ғылыми тұрғыдан жүйелей отырып, олардың линвомәдени, когнитивтік-концептуалдық, уәждік және этимологиялық аспектілерін тіл заңдылықтары негізінде саралау қазіргі өзекті мәселелер қатарынан орын алады және ұлтты терең танып білуге көмектеседі.
Академик Ә.Қайдар қазақ мақал-мәтелдерінің тілдік табиғаты мен жасалуын, қалыптасуын, дамуын, қолданыс заңдылықтарын ашып, мағына-мәнін терең түсіндіре білген. «Халық даналығы» еңбегінде шын-өтірік концептісінің когнитивтік моделі былайша сипатталады:
Шын жомарт жоқтығын елемейді, Шын жүйрік тоқтығын елемейді - 1. Жомарттық - адам бойындағы дарқан қасиет, шалқыған кеңдік, түбі жоқ тереңдік, оның азы көп, жоғы бар болып көрінеді; ал ат дүбірін сезсе, бір орында тұра алмайтын сәйгүлік бәйгеге салсаң, аш-тоқтығына қарамай шабады; 2. ауысп. Шынайы дарын жағдайды таңдамайды, барға, жоққа, бапқа қарамайды деген мағынада.
Шын жыласа, соқыр көзден де жас шығар. 1. Адамның жанына ауыр қаза, қайғы, ауру, дене жазасы қатты бататын болса, ол зағип болса да, көзінен жас шығатыны хақ, ол табиғи құбылыс; 2. ауысп. Адам қаншама мейрімсіз, қаныпезер болса да, ауыртпалық жанына батса, не шынымен-ақ қимас біреуге жаны ашыса, оның да көңілі босап, мейірі түсуі мүмкін деген мағынада.
Шын орақшы - орақ таңдамайды, Шын батыр - құрал таңдамайды. Кейбіреулер өзінің қолынан іс келмейтінін қолында ұстаған құрал-жабдығынан көреді, ал шынайы шеберге де, қас батырға да қолға ұстаған құрал-жабдықтың қандайы болса да – бәрібір олардың шеберлігіне, амал-айлалығына байланысты.
Шын сөз - қысқа, Асыл сөз - нұсқа. «Шын сөз», «асыл сөз», «ақыл сөз», «нақыл сөз» деп сөздің қадір-қасиетін саралай білетін қазақ қауымы, әсіресе бұл сөздердің әрі даналығының ұйтқысы деп жоғары бағалайды. Сонымен қатар бұл пікір жалғаны мен жасандысы жоқ шын сөз бен асыл сөздің,әэдетте, қысқа да нұсқа болатынын аңғартып тұр.
Өтірік пен шындықтың арасы - төрт-ақ елі. «Көзбен көрген - анық, құлақпен естіген - танық» деген түжырымға байланысты көретін көз бен өтірікті еститін құлақтың арасы бір-ақ тұтам, яғни өте жақын; сондықтан да мақал «бұл бір-біріне қарама-қарсы екі ұғым орнын ауыстырып алуы да мүмкін» деген ескерту аңғарылады. Ел аузында осы жұмбақты ханның ақылды қызының айтуымен дұрыс шешіп, 40 уәзірді жазадан аман алып қалған Жиренше шешен туралы аңыз да бар. Мақал түйіні: «ауызбен айтылған сөз өтірік болуы мүмкін, бірақ көзбен көрген шындық. Дегенмен екеуінің арасы жақын» деп ескерту.
Өтірікті де өлшеп айтқан жөн. Өтірік айтпайтын адам жоқ, қайткен күнде де қиын-қыспақтан құтылу үшін, қауіптен сақтану үшін, пайдаға қол жеткізу үшін т.б. сол сияқты жағдайларда ол шындықтан ауытқуы, оған қосып, бұрмалап айтуы мүмкін. Сонымен қатар, кейбіреулер өтірік айтуға үйреніп кетеді, машықтанып алады, оны айтпаса көңілі көншімейді. Мақал осыларды ескере отырып, мүлдем өтірік айтпа демейді, айтсаң да, шындыққа жанастырып, «өлшеп» айт деп отыр.
Өтірік өрге баспайды. Жалған сөзді «өтірікті шындай, ақсақты тыңдай» етіп, қаншама жасап, ұқсатып, келістіріп айтса да, жалғасын таппайды, өйткені ол көп ұзамай әшкере болады.
Өтіріктің аяғы жоқ, қанаты көп. Өтірік көп жүрмейді, ұшқан құстай тез тарайды деген мағынады.
Өтірікті шындай, ақсақты тыңдай ету/ етіп көрсету. Жалған іс- әрекетті, құбылысты, фактіні шебер қиюластырып, адам иланатындай етіп, яғни ақсақтығын білдірмей жүретін айлакердей етіп көрсете білу, елді сендіре білу.
Өтірік айтқан жерде көп тұрма! Себебі: «өтіріктің арты қуыс!», «өтірікшінің қйрығы бір-ақ тұтам» дегендей, өтірікті қоздырып тұрған адам бір жерде көбірек тұрса, біреу болмаса да біреу ол өтірігінің артын ашып, әшкерелеп қоюы мүмкін. Өмірдің осындай жағдайын жақсы білетін адам өтірік айтқан адамға «өтірік айтқан жерде көп тұрма!» деп тиым салуы - бұл да ақыл-кеңестің бір түрі [3,460-461 б.].
Өтірік сөз жанға байлау болмайды. Жалған айту адамға абырой әпермейді деген мағынада.
Өтірік сөз өрге баспас. Өтірік сөздің өрге баспайтын себебі - ол ерте ме, кеш пе, әйтеуір бір әшкере болады демекші; “өтірікшінің құйрығы - бір-ақ тұтам” болуы да осыған байланысты.
Өтірік сөз өріссіз. Өтірік сөз өріс алып кете алмайды, ол береке таппайды, түбінде бір әшкереленеді, ұзақ бармайды деген мағынада.
Мақал-мәтелдер құрамындағы шын-өтірік концептісі жалпы адамзатқа ортақ универсалды ұғымдар қатарына жатады. Мақал-мәтелдер – қазақ тілі сөз қорының ғасырлар бойы қалыптасқан тұрақты да құрамды бөлігі ғана емес, сонымен қатар ұлттық дүниетанымымыз бен менталитетіміздің тілдегі ең бір жарқын көрінісі. Жалпы мақал-мәтелдер ұлттың өзін ғана танып-білудің құралы емес, сонымен қатар, халықты бірлестірудің, елдікті сақтаудың, мемлекетті дамытудың алғы шарты болып көпмәдениетті Қазақстан Республикасының рухани қауіпсіздігі мен бірлігін сақтауға қызмет етеді.
Мақал-мәтелдер өмірде кездесетін жайттардың бір көрінісі екені даусыз. Сондақтан мақал-мәтелдерде болған жайды бір ауыз сөзге сыйғызып, дөп басып айту нақышы бар. Жоғарыда көрсетілген мақал-мәтелдерге  үлгі-өнеге айту, кеңес беру, шыншыл болу мақсаты тән. Мақал-мәтелдер қазақ халқының ауыз әдебиетінен жинақталған даналық ой-тұжырымдарды салыстыра отырып, олардың рухани-мәдени ақыл-ой дәрежесінің қаншалықты биік деңгейде болғанын көрсетеді. 
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